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Hajdan és most.Ijjtrua volt annak a magyar paraszt gazdának, a kit midőn kérdeztek, mondaná meg csak. mi külómbseg van a mostani és a hajdani viszonyok közt, előbb megcsóválta a fyjét annak rendi sze­rint, majd azt monda: nehéz azt megmondani órain, hanem hát ha még is meg kell leinti, meg-~  - 7 omondom: olyan torma lesz a kép, mintha egy tetőtől-talpig becsületes leány mellé oda állítunk boiióez-sapkával egy grófi hegyes szakállu lakájt. A leány a régi idő, a lakáj az uj világ, az maga a becsületesség köbe vésve, ez a hazug­ság. a haszonlesés, szívtelenség és minden rossz. Nem kell nagyon messze vissza menni aV *-múltba, csak vissza kell varázsolnunk néhány perez re ifjú éveinket, és látni fogjuk a véghetet- len nagy külombséget minden téren, minden tekintetben. Tiszteletben tartotta akkor minden ember másnak a vagyonát, az árvák bátran hajt­hat Iák fejeiket édes nyugalomra, mert a tiszta beoületesség volt a lakat pénzükön. Idyllisztiku- san szép és magasztos volt mindenütt a családi élet, őszinte bizalom, meleg szeretet kötötte7 oegyüvé a családtagokat, a gyermekek minden körülmények között tiszteletben tartották az í rnak tíz parancsolatát; az emberek szive, lelke, édes hazánk mind a négy részében egyformán nyílt volt, még nem ismerte a titkolódzó bizalmatlan-aságot, hálójába nem kerítette a hiúság, a nagyra- vágyás ördöge is álmait álmodta még, meg volt mindenki a maga Istenadta helyzetével elégedve; a vallásosság, a közerkölcs, virágzási korát élte, :< Miiről fényes tanúságot tettek az Istenházába összegyűlt hívők áhitatos seregei. I)e szép idők is voltak azok, valóságos Ovidiusi arany napok. Ez a hajdan képe,.Ma igen sok ember roszban töri az eszét, a maga helyzetével egyáltalában nincsen meg­elégedve, nem azt mondja, a mi az enyém, az íiz  enyém, s a tied is, hanem azt mondja, a miaz enyém, az az enyém, s a mi a tiéd, az is az*enyém. Ennek aztán egy igen sötét háttere van,
•Z C7 v Onépesek lesznek a börtönök, a hóhér is működés­ben van legényeivel, az önbíráskodás is napi­renden vau; itt egy revolver lövés, ott egy adag eiankáii, vagy egy hullámverés jelzi az emberek­
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A dalnok átka. . .(Ballada.)Uh land után : Borsody Béla.Állt ős időkbe egy vár, magas felségesen,Hatalma messze terjedt, tűi a kék tengeren, körűié koszorúként kertek emiti, amott, ♦S/ökó-kuíak loveitek színes sugár habot.Egv zsarnok volt a vár ur, zsaruok. kinek óévét Diadalok hirdették, országok rettegés,Tekintetébe villám, korbács minden szava,Ádáz dühe parancsán vérfolyam árada.E várba jött fel egykor két nemes énekes,Az egyik szőke fürtű, a másik ősz, deres.Hái fát tartott kezébe, s egy  drága paripánügy ült az ősz, szőkéivé az ifjú nyomdokán.
%Ay„Készülj fiam, dalolni lég) készen“ — igy az agg — „Gondod legyen hárfádon, hogy tiszta hangot adj, Ihlesse lelkedet ma öröm bű fájdalom,Lágyuljon a királyi kemény szív e dalon.“

kel való kibékülést. A bűn számolt a büntetéssel, nem törüdve a hátramaradottak gyalázatával, az az ő dolguk, hogyan fogják elviselni a nagy fáj­dalmat, a mellőztetést. az ujjal való rájok muta­tást, ni, ott megy a tolvajnak a lánya, vagy a fia, ezeknek az apja károsította meg az árvákat!Az erős erkölcs, a tiszta vallásosság is ret­tenetes módon meglazult, alig lehet romjaiban az egykori hatalmas és erős alakra ráismerni, min­denki lábbal tiporja, mert ma napság már bűn az erény, az Istentagadúk milliókra szaporodtak fel.I ton, uffélen, mindenütt találkozhatunk a ezégéres bűnnel, egyedül ez okozza aztán azt az igazán elszomorító jelenséget, hogy fiatal gyér mek-leánvok, gyermek-fiuk meghasoulanak ön-v c  omagukkal, megutálják az életet, és mint egy elviselhetetlen terhet eldobják maguktól.Kezdünk visszatérni az ősi természethez, a hol szabadon nvilvánulhat minden állati ösztön, avagv nem erre a szomorú valóságra mutat-e ama napról-napra szélesebb alapokon terjedő jelenség, hogy X. is, V. is választ magának élet­társat. »le a nélkül, hogy frigyrelépésűket az Isten- házában egyházi törvényeink által megszentelnék
C uipraMriU'D/mpl' V I« / |;/n)0
O  «. I  * c  » »  » V » V »  • '  t i  v •% .  k é é *  ( 4  i  C  t i  I N '  | * V . '  •Nem jól vau ez igv, ez az ösvény vészedéi-•* n»/ 7 «mes egy lejtő, melyen ha meg nem állunk, előbb utóbb, — de egyszer minden esetre — menthetet-

tlenül alá kell buknunk. Es hogy ezen katasztrófa be lie következzék, a szószéknek, az iskolai kated­rának kell felemelni oktató és magvarázó szavát, mert ók a nép vezérei, népünkben pedig van még nagy hajlandóság a megtérésre, csak az utat kell keresni sziveikhez.
Mit akar a „Rozsnyói Híradó46?E kérdés jutott eszünkbe, midőn a R. II. 43-ik számában „Tájékozatlanság“ c/.im alatt egy lapunk ellen intézett támadást elolvastunk. Vála­szolni azonban nem tudunk reá. »le a mennyiben

%je támadás a nagy közönség színe előtt történt, hogy a R. II. markába ne nevethessen, sietünk az ügy megvilágítására elmondani a következőket: A R. 11. szerkesztősége összevesz egyiko imunkatársával V. J.-vel; a munkatárs, saját repu- táeziója érdekében védekezni akar, <1** védelmé­nek a K. 11. nem ad helyet. Ekkor a megbántott

munkatárs beküldi hozzánk védőiratát s mi t»*kin- tettel arra az erkölcsi követeimén''re, liogv a" rj  %■m e g t á m a d o 11 n a k m i n d e n k o r ü I m én ve ko  *k ö z t v a n j o g a a v é d e I e m r »», sorainak he­lvett adtunk a (J. K.-ban. Erre Y. .1. és a R. II. között polémia kerekedik; nem maradnak adósai egymásnak. A polemizáló feleknek ezen ügye' %J 1 CTháromnegyed részben személyes ügy lévén, ki­zárólag csak rájuk tartozott, — »le a közönséget is annyiban érdeklé, a mennyiben a rozsnvói* « %jposta- és táviró hivatalról, tehát egy állami köz- intézetről, illetőleg az abban előforduló á l l í t ó ­l a g o s  rendetlenségekről a nyilvánosság terénn o • otétetett említés. Helyén valónak tartjuk azt, hogy egy lap a közvélemény tolmácsa legyen ; helyén valónak tartottuk, hogy a R. II. a postaközeiéi­ben felmerült rendetlenségeket megrótta. De egy lap értesülései lehetnek tévesek is, s azért azt is helyén valónak láttuk, hogy a rozsnvói posta- és táviró hivatal részéről V. J .  ur, a R. II. jól t á j e k o z o t t  munkatársának vádjait vissza­utasította.Azt azonban a szó szoros értelmében hely-«/telennek tartjuk, hogy a R. II. s/.erketóségo egy 11 éves munkatársától a védelmet megtagadta! — Sőt tovább ment; arra is felszólított minket, hogy V. c/.ikkeinek mi se. adjunk helyet, — szerinte ezt m e g k i v á n ja  a k o 1! e g i á 1 i t á s !
9Es hogyan értelmezi ó a kollegialitást?“ «/ oMi a V. ur czikkeit, melyeket saját védel­mére irt, minden megjegyzés uélkül közöltük; ez által miden soráért öt magát tettük f Időssé. Aki sértve érzi, vagy érezte magát általuk: iga­zítsa el V. úrral.A R. II. ellenben collegialitásból szerkesztő­ségünket is érinti, — sőt legutóbbi (43.) számá­ban épen illetlen kifejezéseket használ. Lapunk 42-ik számában közlőit vezérczikkmiket s annak szerzőjét kiesinylóleg bírálja s azután nekiront szerkesztőségünknek s igy sóhajt fel : „minő szomorú állapot lehet ott, a hol az ilyen tel»‘g- raphos badarságokat vezérczikkuek nyomatják ki!“ A R. H. e nyilatkozata alapján, nyílt Kénlés maradt tehát az: vájjon a kollegialitás erkölcsi törvényét ki sértette meg: ö-e vagv mi? AvagytJ O ' 9J «/a mi szerkesztőségünk részéről voltak-e haszná­latban valaha e szemeuszodett kifejezések egy laptársunk valamely czikkéről: „bolond gomba** „vad vezérczikk** s p a n y o 1 g a 11 é r ! (pfuj!)? E nem illő kifejezéseket még azzal sem menthetné a R. II. ha kinyilatkoztatná, hogy az ó hasábjain egvtől egyig irodalmi színvonalon álló ezikkek”  • o íz ojelennek meg.Mi nem dicsekedhetünk nagy elterjedettség-

Az oszlopos terembe holott megállanak,Trónján király, királyné szint' várni látszanak Dalukra; véres rémes északiénv a király Mellette a királyné egy szende hold sugár.Húrjába csap egyszerre az ősz; minő csodás,K dal varázshatalma hódítva halja át A sziveket, kisérve mint szelleme** kara Tompán zendiiie közbe az ifjú dallama.Zengnek tavaszt, szerelmet, szebb, boldogabb időt, Hűség, Ilit, jog, szabadság, dalukba szárnyat ölt. Szívig mi hat szelíden, magasba mi emel Ragad, két dalnok ajkán repülve dalra kel.Pirulva hallgat ott el sok gúnyoló ajak.A zsarnok vad vitézi iin térdet hajtanak ;Örömmel fájdalommal inig lelke eltelik.Kebléről a királyné egy rózsát dob nekik.„H ah! igy vakítja hát, igy, a népet nőm m aga?!“ Zúg a zsarnok sötéten, dühtől reszket szava, Dárdát hajit, s inig a dal némulva megszakad,Az ifjú dalnok mellén egy vérsugár fakad.Vihart s»*jt a közönség, s hallgatag elvonul,A dalnok ősz bajtársa karjába rogyva hull.Az köpenybe takarja, erősen átköti,S megy, odakint magát is lovára felveti.

Már kint van a kapun, s ott megáll, amíg keze Hárfát ragad, s a márvány oszlopra vág vele. Fájdalmasan kiált le l: — hangjut míg elhala Ijesztőn adja vissza a kert, a vár fala:„Légv átkozott kévék \ár, kévék csarnok, terem! Dalt dalnok ajk ne zengjen, ne többet c* helyen! Fohász, nyögés riasszon, rém árnyak lengjenek Kenned sötut, ijesztő, boszuló szellemek.Legvetek átkozottak kertek, hol illatát*Fakad, szavam kövesse romlás, veszély, halai. Forrásid kiapadva, az a jövő tia jön Romokra leljen itt, kő ne maradjon kövön !Légy átkozott te gyilkos! dalnokok átka te!Fejed dieskoszoruj'át ez átok tépje le.Neved legyen feledve mini egy végső sóhaj,Mely támad, elenyészik, a végtelenbe h al.!! “így szólt az agg, szavát az egek meglulgaták Kitűntek a falak, s a csarnok romokba állt,Csak egy magános oszlop, emlék mi fenn maradt, Az is repedt, és porló, ledől egy éj alatt.Körűié mindenik kert egy-egy tarolt liget.Nem hint árnyékot egy fa, forrás nem á«l vizet. Király nevét feledték, inig az idő rohant,Nem tartá fenn dal, éuek, — az átok megfogant.



gel, do munkásságunk nincs is arra hivatva, hogy a közeink alatt levő sajtó, mind hetedik hatalom, omnipotoniiájál hirdesse a világnak; laptársaink magatartásával nőm hihelodnnk. Osu- páll egy hazafias ez ói elérésére törekszünk, s ez a magyarság érdekeinek előmozdítása. K czél elénése körül kifejtett munkásságunk között, nőin lehetetlen, hogy egy s más dologban tévedünkv_ * ^ • 1 '— tisztességes einher ezt soha sem vonakodik bevallani. — de hogy oly hibát követtünk volna el. melyért egyik laptársunk, melynek működési» mindeddig elismerésünket bírta, illetlen szavakkal megleczkéztethetne: önérzettel tagadjuk.Szerkesztőségünk nem hírlapi czikk-gyár, melyben a munkásokat honorálják ; nekünk egyet­len munkatársunk sem dolgozott pénzért, mert egy vidéki hetilap saját jövedelmeiből n o m f i z e t he t  meg egyetlen csikket sem — de azért még soha sem szenved ünk munkatársak hiányá­ban ; czikküuk volt elég s nőm egy maradandó becsű, mi (»léggé* igazolja lapunk létjogát s fénves tanúbizonyságot tesz arról, hogy a la-* « ». i_' •púnkban megjelent dolgozatokat a tiszta liaza- iiság s a közügyek iránti szolgálat nyújtották be sze r k esz l ősi *g 0 n k be.A R. Il.-nak „tájékozatlanság“ czimü ezikke felett tehát csak sajnálatunkat fejezhetjük ki, annyival i> inkább, mert az említett polémiában szerkesztőségünknek épen semmi része nem volt. A veszekedő felek ügyébe nem elegyeled vén, csupán a védelmet keresőnek ismertük el jogát, miért egyetlen szerkesztőség sem lehet megtá­madás tárgya. Jogosan kérdjük tehát a Rozsnyói Híradótól, hogy mit a k a r ..? A „G . K .“ Szerk.
Elismerés és érdemnek.Kiismerés. . . méltánvlat. . . Van-e ez a valóság-•» CTban vagy csak a képzeletben? Megnyeri-e az igaz ügy harezosa éltében, vagy csak sírjára nagy későn tétetnek a koszorúk? .Mai nap — mikor az én" az első, a „te“ és „ö“ eszköz es lépcső — származik-e az elismerés szivek sugallatából önkénytelenül. vagy divatos felsőbb meghagyás folytán ? Bizony igei. ritka eset, midőn a kötelességét híven teljesítő, sőt nemes ambitiójú ember méltánylásra talál. Kuka eset az önkénytelen elismerés!Kz az örvendetes kivétel fordult elő legközelebb a berzélei ev. ref. egyház keblében; midőn a hívek látva ama nemes buzgalmat, akadályt nem ismerő igye­kezetei s ennek folytán a szerencsés sikert, melyet lel- készük kifejt — Istennek szent házát kivid belül elavult köntöséből kivelkőzteti s díszes ruhába felöltözteti, isko­lát. paplakot csinosan rendheszedett. a csüggedezó leány- egyhazak ügyeit is a jólét útjára kezdi terelni — látva az egyház tagjai mindezekben az apostoli buzgalmat, ma­guk közt titokban adakozást indítottak, hogy szeretett lelkipásztorukat tisztelendő I t a t t a  G y ö r g y  urat vala­mely emlektargvgyul meglepjék.Ks ez a szegény nép — melynek erszényét már is jó m ntekben igénybe vette a romok eltávolítására tett adomány — nem kímélte fillérét; hanem hordta ajándé­kát a kegvcletes e/é!ra elaunyira, liogv í>0 írt gvült ̂  ̂ .z ' r r  r r -.össze, a mely összegből — finom tapintatra valló módon — Budapesten Posner K. Bajos könyvkötő müintézeté- ben készíttetett egy — ezüst hetük és kapcsokkal ellátott, meggysziu bársony tábláju chagrin bőr kötésű „szent biblia.“ Mert ugyan mi is lehetne alkalmasabb ajándék egy papnak, mint a szent biblia? . . .  A minden köny­vek b lett vaió könyv, az igaz hit kútfeje, „az én váram az éli erősségem“ ?!B díszes könyv 2l) fiiba került, 3U írton rendel­tetett a ref. papok másik jelvénye, egy — fekete selyem- bársony gallért! — palást, a két díszes emléktárgy ekként beszereztetvén, csak az átadási alkalom volt még hátra. Kz is megjött oki. bő 21 én, a mid n istenitisztelel végesztével a derek egyliáztagok ifjú főgondnokuk, — a hivatalát maris szép buzgalommal viselő — Máriássy Barna vezérlete alatt a papiakon gyűltek össze, a hol uevezett főgondnok a mit sem sejtő lelkészhez intéz egy talpraesett, gyönyörű beszédet, a melyben előadja, bogv egyházunk hívei nem elégedhetnek meg egyszerű hall- gatagsággal ; mert „li a ő k m é g s z  ü u n é n e k a k ö- vek f o gn a u a k k i á l t  a n i“ : hanem szeretett lelkészük érdemeinek méltánylásául, tiszteletűit, szeretetiik kife­jezéseid íme e két emléktárgyat adják stb.MegilletóJés az arezokon.. . könny a szemekben.. . élő bit a lelkekben. . . hosszú életet, áldást esdő fohász az ajkakwu. . .Képzelhetni a lelkész mély meghatottságát, a ki erre nem vágyott, ki ily üunepeltetésre nem számított! Megindulástól remegő szavakkal köszönte meg kedves hallgatóinak emez örökre lekötelező figyelmét, Ígérve, hogy ezután sem szűnik meg forrón szeretett egyháza s kedves hívei javára közremunkálni.Van hát elismerése uiui nap is az igaz érdemnek! Van méltánylás a jók szivében! Hiszen „ha a hív jutal­mat nem kap, nem igazat papol a pap. . . “U ’ennek áldása továbbra is a kitüntetett lelkész­társon s hálás érzelmű halgatóiu !S z a b ó  G y u l a ,  szalóezi ref. lelkész.L e v e l e z é s .

Rimaszécs, 1888. okt. 24.T. Szerkesztő u r! A „Gömör-Kishont“ múlt számá­ban a mi kis doktorunk ugyancsak kitett velünk, a rima- szécsi ifjúsággal. Ugyanis felsorolja városunk szép leányait és az eszmetarsulás folytán rólunk, más nemű ifjúságról — mint prexima génusról — furcsa ultima ditferentiát süt ki: a „szépnem“ és „gyöngéd nem“ ellentétéül „csú­nyább nem“ és „erősebb nemnek“ keresztelvén bennün­ket. Az utóbbi kitétel ellen ugyan kifogásunk nincs. — inkább talán a t. kisasszonyoknak, — van azonban a „csu-mnyabb4* kifejezés ellen, mert mindenek előtt a „csúnyább­nak“ a positivus gradusa „csúnya“ ; már pedig azt nem

akarom feltételezni 8. J  — 6 úrról, hogy ilyennek akarta volna feli (Hitetni a már előbb „szépnek“ nevezett nemet. K/.t teliül kész vagyok neki akár toll, akár sajtóhibának betudni. Ennélfogva redukálva a neheztelt kifejezést csú­nyára; kifogásolj int. mert először ragyás, szeplős, kopasz, bői viragos orrú stb. egy sincs köziünk. Nem akarok tovább menni, mert a negativ tulajdonságokról utoljára a positiv mlajdouságainkra lyukadnék ki, már pedig távol legyen tőlünk az öudicséret! — másodszor, mert a „csa­livá“ szót It-1 k i in 'újdonságainkra találnak érteni a tágabb értelmezésre hajlandó elmek. — és harmadszor, mert a külön nemiiségből még nem következik az, hogy egyik a másiknak ellentéte legyen, teszem lel, ha az.t mondom, a nagy Oeeáuról, hogy C.söudes tenger, ebből nem követ-• ' w «T»kezik szűkségképen, hogy az „Afrikának“ nevezett fold rész valami fürge patak! . . .Ennyit a CMiova szóról.A „gyatrább“ kifejezést számbeli csekély mivolt mik megj.dőlése képen vagyunk hajlandók elfogadni, és ezt is csak azért, — valamint a „csúnya“ szót is azért kifogá­soljuk csak — mert S. J  _ ő ur szintén tagja lévén a megcsiinyaepitbetonozott ifjúságnak, nem lelletett c/.ólja rólunk rosszat állitani. Bálán a szépnem feleltünk való fölényének kiemelése végett degradált b ‘maiinkét egv kicsit! Aiiiivit mondhatok. Iiogv ha előzőleg személyesen megismerkedett volna, (mert beismeri, Imgv nem ismer­kedett) a kiemelt sz.epuemmel. bájaik (eltüntetés*-. vegeit nem látta volna szükségét a mi lepipálásunknak: (ad captam: mikor a habom iszonyait fest.k. a béke áldásai feltűnővé tadele vegeit.)Különben az elkövetett következetlen következtetésekkövetkeztében h-következeit következmények en\l)ités» ii!• •— a viszonválasz helyett — egy jó novella ált-1 nyúj­tandó élvezet reményében, készek vagyunk megbocsátani.• ” * •Azonban az. agglegénynek nevezett ifjuságvezér érdekében és jó iiiruevéuek megőrzése czéljából ki kell még jelen­tenem. hogy az. illető a m. kir. népfelkelés vitézei közé tartozik. Ki kell jelentenem annyival inkább, mert a vezér — mint a ki közöttünk első helyen áll — fogyat-
* O  4kozásai reánk, közlegényekre is árnyékot vélnének . . . Kgy füst alatt tudósitói tisztemnek is megfelel.*k : A múlt beten czirkusz (magyarul lovarda) lulajdo- nos ütötte lel hód éj it a nagy vendéglő tágas állásában. Volt lova, szamara, kutyája verklije, akrobatája, bnja/zója, bdlerinája . . . csak bevétele nem. Itt hagyott bennün­ket mihamar.N őit itt továbbá tanító gyüiés (rém. kalb, felekezeti) liadfigyulés (ellenőrzési szemle) kettő is. Kálmán estélv. itt járt a Revay-testvérek kolporlőrje: kínál*«1 a könyve­ket potom áron. részletfizetésre. Még igy is keveset adóit el Meg is fogadtam, hogy soha életemben nem irok könyvet! Ku ugyan vettem volna akár egy égés/, köivv-

V  * *  4 * 1 4tárat is. ha a t. kolportőr elfogadni volna jelzálogul, s/.er- zendő ingatlanaimat . . .A ilisznósdi makkon hullanak az innen hajtott ser- lesek is. Kgy kis — norzsolt disznóiul kedvelő — gyerek
J  t 4ezen szavakkal fejezte ki ennek folytán előállott aggodal­mait, hogy: „éd’s apáin! hol veszünk disznót a db/mó- torra ?“Mind ez. semmi a reg ilé-lörvénv javaslatokhoz, képest!Kz képezi most a köztalálgatás és közvitatkozás tárgyát:kikombináltak, hogy a bor olcsóbb lesz mint most. néhány%>jó hazafi már elhatározta szent lelkesedéssel, hogy nagyo kát fog inni a deliez.il faragására . . .  a hazáért! S.

Jánosi, 1888. okt. 25.T. Szerkesztő úr! Az a szokatlan és bántó kö/.ö- nvösség, melvet a szomszéd Bélfala lakossága az ott. e
4 4hó 24 en. a/, esteli órákban támadt tűzveszély all almával tanúsított, igazán megérdemli, hogy nyilvánosan közzé­téve. a hírlapok utján is megkapja megérdemelt bünte­tését ; a megrovást.Km nem akarnám hinni, bogv a tűz alkalmával tanú- sitott, eléggé el nem Ítélhető s tal i i kai’örvendő maga tartás a lakosság megromlott erkö'c-i érzületének volna a következménye, jelen esetben hihetőleg más okai is lehetnek, — de minthogy ez már másodszor történik rövid idő alatt, a mennyiben a szeptember 2 au volt tűz­nél szintén tapas/laltatoit ; forrását mégis csak erkölcsi indokokban, t. i. az igaz részvét s emberbaráti szeretet hiányában, leginkább pedig a községi elölj íróság bünte­tést érdemlő hanyagsága s mulasztásában találom telA bíró. alig hogy mutatta magit a vés/. heh én. fűért jónak Iá ta a füst boszautó szaga elől csendes luj lékába menekülni : s csak különös kegynek köszödiei jnk miszerint nagy erővel sikerült rábírni, hogy » vész. be- Ivén meg j.*l.-njék, hol a télien bú in illők sorai köze állva osztozott azoknak passiójában, inig nem onnan s/.ónélkul s nyomtalanul elpárolgott. Az elölj Író ily magatartása

V  • O  4<bizonnyal hatalmas péld i a lakosságnak is a tétlenségre.melyet saját jó indulata hiányában a biró parancsszavá­nak killed volna az oltás munkájához vezetni.De még .odó eszközöket sem kaphattunk : a horog talán az egesz községben ismeretlen, vagy lia igen: ékesség gyanánt tartutik az az eresz alatt, féltékenyen őrizve nehogy más ember házának égő us/.kei között, valami módon meg ue kormosodjék. Bizony a veszély által sújtottakon s pár jóra való egyénen kivid alig láttunk ott valakit munkálkodni. Bedig a veszedelem tovább ter- jedlietésének aggodalma s saját épületeik védelme sem tarthatta őket távol — hiszen egészen csendes idő volt; tudták ők azt jól. hogy azon egy csűrnél több nem éghet le. mégis megtagadtak a jóindulatot azoktól, kik a lángok által nyári munkájuk eredményeinek egy részét látták megsemmisülni. Jussanak máskor eszükbe az. osz- toztató közmondásává lett eme szavai: ,,Ma nekem, holnap neked,“ s közösen védjük egymás javát, mert van ott bőven mindenkinek veszteni valója — hiszen vagyonos község. Ks ha ki-ki csak a saját magáéval törődik s máson nem segít, egymásután veszthetik el szorgalommá! szerzett s féltékenyen őrzött javaikat. Ezt parancsolja a kölcsönös anyagi érdek, ezt az erkölcsi belátás is, melyet egy köz­ségtől méltán megkívánhatni.Jól esik ezzel szemben az igazság érdekében is kiemelni, hogy a sok nézők közül még is került ki, egy pár jóravaió férfiú is. kik, mint más alkalommal most is megmutatták, bogy a tisztességes ember mindenkor segé­lyére van embertársának, s fáradhatatlan szorgalommal dolgoztak. Csak az a kár, hogy az ő nemes pátriájuk s önfeláldozó buzgalmuk követőkre uem talált. K fér­fiak : Nagy Miklós és Ország Mihály.

írtam ezeket erkölcsi tanúságul a jövőre nézve, irtain azért is. hogy valaliára legyenek az egyes küzstj. gok elöljárói községüknek minden tekintetben úgy a rendfentartás mint a jó példaadás által igazán javára.Be u k oy I s t v á u.
Felhívás.Miután a nagy méltóságú in. kir. földmivelés-, ipar­és kereskedelmi inniiszleriuinuak nagv bölcsen elhatározni méltó/.iatoll. bogv a megyebeli egyes községek ten vész-

4 '  4* 4 fbika szükségletet a megyei gazdasági egylettel karöltve fedezni hajlandó, — s kiayilalkozlalla, hogy ahoz pénz­beli segelvlyel is hozzá járul és pedig oly összeggel, mint amennyivel az. egv es megyei gazdasági egyletek e% C •/ CT v O O 4e/.élra |irulni képesek.S ezen fonu.s ügy gyakorlati kivitelét az egyes megyek ben az. illető megyei gazdasági egyletekre bízta.Azért a Gömör Kishont megyei gazdasági egylet neveljen van szerencsém a megyebeli tisztelt körjegyző urakat egy-mkiiit és összesen felkéiiii, miszerint közsé­geik érd.-keljen egész bizodu’ommal odabaliii szíves­kedjenek :B Hogy a hivatalos hatáskörükhöz tartozó egyes községek, mi.it községek lepjenek be reiid 's tagul a megyei gazdasági egyletije, s évi dijjaikat igyekezzeneka j .vő lm knz-peig befizetni, hogy e/.i*ii összeg is, __ill'üV'j ennek keis/erese — a lenvés/.bikak beszerzésére főidittatliassek, mert ez esetben nagvol>b összeggel képes a ga/.di'émi egylet a tenyészbika szükséglet befizetésé­it ■/. járulni, s megkéts/.ere/.íetni az.t.2- Hagy a községek, kiknek tenyészbikára szüksé­gük vau. a tenyészbikáknak minél nagvobo számban» s minél olcsóbbal) leendő beszerezbete.se ezeljábol bizonyos mennyiségű pénzsegély beli/etesevej támogassák az egy­letet, ni**ly összeg azonban, az illető község javára az. általa vett bika arából a gazdasági egylet által leszá­molandó lenne.*> A lenti nagy fontosságú czél pontos és mielőbbi elei In-lese vég. it szíveskedjenek a lisztek körjegyző urak a hivatalos működési körükhöz tartozó egyes községek tenyészbika szükségletét folyó hó végéig összeírni s ezen összeiiasban mejelölni:a) az illető község nevét, h) hogy minden 40 drb Ifjostelieu es bika alá való üszők illán egv tenyészbikát >zámitva, a meglevő használható bikákon felül hány bikára lonne az egyes kö/segekiiek szüksége ?! c) Iiogv az illető községnek van e módjában a szükséges tenyészbikát 20 —«><)•/. arleengedés és 2 — 3 évi félévenkint (kamat nélkül) fizetendő res/.iet-li/.etes mellett beszerezhetni? v így teljesseggel nincsen. Kz uiól>bi kérdésre a lando feleletet a való-ágnak és tényleges állapotnak hűen meg- fe|e|o|t*g kérjük az összeirásban megjelölni. S a fent K örüli rótt összeírást szíveskedjenek a lis/.telt körjegyző urak legkésőbb november hó KJ óig a gazdasági egylet • •lkán liiva a'álio/. beterjeszteni, mivel késedelinezés ese- leben azon kedvezőtlen helyzetben juttat haljuk községein­ket. hogy az IS.síMk évre előiráiiv/.ott. s tenyészbikák4̂ 4/beszer/.esenek segelyezesere szánt összegből ez alkalom­mal államsegélyben nem részesülhetnének.Midőn ezen felhívásomat s kérésemet kizárólag u megyebeli községi-k érdekében teendőm a körjegyző urak­hoz.. reményiem, hogy abban buzgón és késedelem nél­kül eljárni szívesek lesznek.B.-Apáti, 1888. október hó 17 én.\ aj da G y u l a ,  gazd. egyl. titkár.
Hírek és vegyesek.

Báró Kemény Gábor, volt födm. ipar- és kér-, majdkö/tniinka és közlekedési miniszter, iláromszékmegye.  4/kezdi járásának cisz képviselője t. hó 23 lkán Ajnáes- kon elhunyt. U is egyike volt a magyar politikai és tár­sadalmi él-*l legkiválóbb alakjainak, s vele ismét egy költözőit el azok közül, kik a haza szent ugye körül fáradozva, maguknak örökre elő nevet vivt. k ki nemzeti történelmű.ikbou. A me , boldogult volt miniszter bár ál­landóan Gömöriuegv'ében lakott, szivének lelkének miu- d'*n hajlandóságával erdélyi löur volt; az ottani ev. ref. egvliiízkerület I gidő^ebb lőgondnoka. az érd. gazdasági egvesnlei elnöke vala s mint kf-pviselö is utoljára egy erdélyi kerületben vállalt mandátumot. írói érdemeiért a magy. tud. akadémia tiszteleti taggá, a tört társulat pedig elnökévé választotta. Mint gomörm*gvei birtokos1 • r*,és lakos a uiegvei eleiben uem vett le'.ékcnv részt, miben gátolta <1 evek óta kinz * »ulvos betegsége is. .-vz ajnicskői fürdő volt az ö tu.sknláutiina. melynek felvi­
rágzása érdekeljen sokat lett. Halálának Ilire 24 én dél­előtt terjedt el városunkban min: középületeinken kitűz­tek a fekete zászlókat. Temete-o Ajuá skőn 2(j au d. 11.1 órakor történt, undvre nemcsak azon egyesületek, me- Iveknek a megboldoguít szemel vében részint elnöküket,•> 4részint érdemdús ingtársukat tiszteltek, vettek részt kül- döttségileg. hanem megyénk hatóságai és intelligent iája is szép számmal jelenlek meg.

Dr. Bernáth István az uj orsz. ipariskolai fel­ügyelő megkezdvén körűi j it városunkba érkezett s itt több napon át mogs/.einlelte, illetőleg végig hallgatta az iparos tanulók oktatásit; úgy a rendről, mint az iparis­kolai tanítók sikeres működéséről elBinoiöleg nyilatkozott. — Az ip. iskolai elöljáróság tiszteletére szombaton este közvacsorat rend •z.ett, melyen számosán vettek részt, s nielvnek folyama alatt, éltettek az orsz. felügyelőt úgy is* * V7*' w* , .mint városunk szülöttét, kiknek az iparos oktatás fel­virágoztatása kőiül remélhetőleg kiváló érdemei fognak lenni.
Megerősítő«: A földm ipar- és keresk. m. kir. miniszter Grasselli Miklóst a rimaszomliati föklim iskola ideig!, minőségű segédtauárját. ezen állásban mogerősitette,
A gömörmeggei ált. tanító-egylet rimaszombati járásköre, folyó évi október 31 én d.-e. 9 órakor. Rima­szombatban az ág. ev. leányiskola helyiségében gyűlést tart, melyre az egylet t. tagjait, valamint a tanügy iránt érdeklődőket tisztelettel meghívom. — A gyűlés tárgyai: B Bróbatauiíás az elemi iskola U. osztályában, tartja Nagy Zoltán rendes tag. — 2. Az iskola szerelvé­nyeinek megtekintése. — 3. A próbatanitás megbirá- lása. — 4. „Mi legyen a népiskolai énektanítás vég- ezélja és mi módon érhető el Legkönnyebben?4 Érteke- kezes Wageusomraer János rendes tagtol. — 5. „M i módon leint növemiékeiiik itéle- tehetségét ébreszteui



fejleszteni és fokozni?“ Értekezés Fábry János főgymn. tatulr, romles tagtól. — t>. „Miképen tanítható sikeresen a fej beli számvetés?“ Vitatétel, előadó Fiilep Benjámin rendes tag. — 7. Folyó ügyek. — 8. Indítványok. — Rimaszombat, 1888. évi október 27 éu. C z i k o r a István a rimaszombati járáskor elnöke.
Újjáalakított dalegyesület. A rimaszombati Dalárdaaz október 14 én tartott közgyűlés határozata értelmében ujjáalakittatott. A körözött felhívás alá következők jegyez­ték nevüket, mint működő tagok: Első tenor: Huszth Lajos, Szlávi Frigyes, Dideczky János, Szabó József, Héthy László. Tioély László, Varga András, Miskolezi István. Második tenor: Maklárv Árpád. Csapó János, Hódi István, Hegedűs Ármin, Bodor Ármin. Rábely Mik­lós. Első hassa*: Dr. Szabó Karoly. Nagy Zoltán, Szabó László, fiaskó J  inns, Ferne/. Samu, Cseh István, Kovács István, Szalontay Samu. Második bassus: Székely Gyula, dr. Veres Samu. Szabó József. Balázs József, Risky Ist­ván, Burghardt László LelíW  János, Hollosy József, Pereez Barna, Kovács Z^igmond. Összesen 32. Áz aláírók kötelezték magukat arra. hogy a tanórákra pontosan el­járnak. A működő tagok saját kebelükből hangvezetőkké megválasztották az I. tenorból: Huszt Lajost és Szlávi Frigyest, — a II. tenorból: Csapó Jánost, Rábely Mik­lóst.-— az I. kassából: Perec/. Samut Nagy Zoltáut.— a II. bassusból: dr Veres Samut, Balázs Józsefet. Kar mester: Wagensommer János, zászlótartó: Szabó József. Hetenként kel tanóra és egy összpróba tartatik, még pedig: minden szerdán este az I. és II. tenor, minden szombaton az I. és II. bassus vasárnap 11 órakor együtt mind a négy hangnem.
A Tompa szobor javára Vékey Zoltán pénztáros05 forintot küldött l)r. Veres Samu elnök kezeihez, ez «összeg vétel után azonnal takarékpénztárba helyeztetett.
Egy kis muszka statisztika. Muszka világot élvén,nem lesz érdekeden az európai bekét minden pillanatban fenyegető óriási birodalomról nehánv számadatot közölni. A birodalom lakossága 108 millió lélek, kik 1274 város­ban és 5240JU községben iakr.uk. Kórháza van 1007 ösz- sz.esen 57 ezer ágygyal; 77 téboiyhuzban 15 ezer őrültet ápolnak. A betegek részére 2145 gyógyszertárban 131., mil­lió reczeptról készítettek orvosságot, melyek után a gyógy­szerész. urak 10 millió ruhelnvi bevételt szedtek be. 1885 ben%40 ezren felül múltak ki hirtelen és erőszakos háláltál ; ugyanazon évben 101 ezer fogoly volt a börtönökben! A hadkötelesek száma 853 ezer. de ezek közül csak liarmadfelszáze/.er válóit be. Tüzeset miatt 52 ezer al­kalommal verték felre a harangokat s ilyenkor 87 mii-%/lió rubelnyi kár mellett 1120 emberélet esett áldozatul. Oroszország évi állami bevetele 837 miilió rubel, evvel szelídem ötödfél miliárdim adóssága van, — tehát min­den lakosra 43 0 ruhelnvi államadóság esik. A lélmilió- tiál több községben mindössze csak 41.402 iskola van, •tehát százezrekre megv azon községek szama. me|vek- ben semmiféle tanintézet nincs. — van azonban 470 női- középiskolája majdnem 100 ezer tanulóim vei. A népis­kolákban 2 millió tanuló jár. tehát az. összes lakosságnak alig 2%-a. Templomainak száma: görögkel.: 38% ezer. — róm. kath. : 1200. ev. re f.: 7i)0, — örmény: 37. zsinagóga: 349 — mecset 3900. Az összes birodalom­ban van öO»> könyvkereskedés és 545 könyvtár. Ez óriási birodalom mily rettenetes szegény !
Nyilvános nyugtázás. A „Gómörmegyei közkóiház“ betegeinek hönyvtárát ti| ibban tek. B o r s o d y B é l a  serkei birtokos ur 54 darab regénynyel gyarapította. A melyért e helyen mondok a szövedék nevébenr r<W.iute kős/.önetet. — Rimaszombat, 1888. október 24.I>r. L ö c h e r e r T a m á s, igazgató.K özönség k ö réb ő l.-)

Válasz a -Nyustyai“ levelezőnek.A „G -K .“ 40 ik számában e becses lapok szer­kesztőséget tu bí'itottam a nyustyai tűzről, az esetet legjobb tudomásom szerint írtam le, Ili ven a tényállás­hoz s egyúttal jeleztem azon hibákat, melyek a tűzoltása körül ;rz elöljáróság kés/.ületlensége miatt feltűnők valúnak.Erre „Nyustvai- aláírással valaki egv levelet kid-
•z • tr •dőlt a wGömoi Kishonl“ -bii, melyben bizonyos kifejezé­sek ellenem vannak irányítva, sőt a köziemén vek sem♦  •felelnek meg minden tekintetben a valóságnak. E kettős körülmény ösztönöz, arra, hogy a nyilvánosság terén a• ' V. •/ e r*«lyustyai levele/.óuek mindazon állitásuit, melyek vádként illetnek engeiiiet, szeplőtelen hírnevem megóvása czéljá bői. férfiasat! v i s z a u t a s i t s a in. Az említett levélnek különösen azon pas>u>át. melyben felebaráti érzelmeim­ből a közönség szine előtt akar a „nyustyai- levél Írója gúnyt üzui. r á g a I m a z á s u n k  nyilvánítom ki, melyért más nemű elégtételt csak azért nem veszek, mert oly egyénnek k i * i e t e  f e l ő l  t u d a k o z ó d n o m ,  ki ava- lailan kezekkel akar embertársai érzelmeibe markolni (mire s»4ia sem jogosítottam fűlj, uem  t a r t o m  é r ­d e m e s n e k .Nyustya, 1888. október 22.M i g a I e t z I’ á I, nyustyai birtokos.'I K rovat alatt közlőttckórt nem vállal felelősséget a S/.erk.
© «§ A  &  W . Q >

Árva Jóska.
(Elbeszélés Színi Pétertől.)V.A kis faluban, — hol dicséretére legyen mondva magyar közönségünknek — az ily esetek ritkán fordul­nak elő — nagy izgatottságot szült ez az esemény. Bár dolog idő volt. a község minden lakója otthou tartózko­dott másnapon. A sajnálatos ügyben kijött a vizsgáló- bizottság s megtették a látleletet. Nem talállak semmi­féle szúrást Fátyol Bandi holttestén és megállapították, hogy a halált fuludas idézte elő.A temetés alkalmával mindenki az áldozatnak fogta pártját. Népünknek sajátságos szokása az. hogy védel­mével mindig a kárvallott részére all. Nem kutatja: vau-e igazsága, nem-e?! Elég neki, hogy azt szeren­csétlenség érte.Elitéltek Jóskát, az árva legényt s bizony még a vén Marczi is kapott a szitokból eleget, hogy miért is fogta ki. Veszett volna ott a folyóban.Fátyol Mdiály meg, a Bandi apja, ütvén forintot Ígért annak, ki a gyilkost kézre keríti.

— üthetik annak bottal a nyomát! — vélemé­nyezte Kesely Pali, ki arról volt ismeretes a faluban, hogy saját pénzén sohasem vett italt, hanem napokon keresztül ott tilt a korcsmában, várva oly emberre, ki őt is megkínálja. — Elment biz a’ betyárnak! Mindegy neki akár hol jár. kél ! ügy sem várják sehol terített asztalhoz.Csak a szép Pató Erzsi búsult s öntözte harmat- könnyeivel nyoszolyáját. Szánta Jóskát, kit a véletlen gyil­kossá tett, s magános óráiban utána röpítette lelke fájó sóhajtását.Az ötven frtnyi jutalom csábitólag hatott nehány szegényebb sorsú emberre, kik el is indultak a gyilkos keresésére. Azonban Jóskát nem találták, bár felkutatták miatta a nagy erdőt.Jóska ez alatt egy czigány karaván sátora alatt húzta meg magát. Eszébe sem volt a legénynek betyárrá lenni. Szánta-bánta most már elkövetett vétkét s szerette volna, ha inkább öt öli meg Fátyol Bandi.A ezigánykaraván vajdája beszédbe állott vele s Jóska elpanaszolá neki szomorú sorsát. Kérte a vén czi- gányt, hogy fogadja el társul. Közöttük talán nem talál­nának reá.— Nem lehet, nem lehet! — rázta fejét a vajda tiltakozólag. — A szolgabiró ur felette kegyetlen ember, mióta az egyetlen fiát ellopták tőle.— Ellopták ? — csodálkozott Jóska. — Hát ki lopta volna el?— Hallgass meg ! — mondá a vajda. — Elbeszé­lem neked az esetet. Olt dolgoztam a városban embe­reimmel, hol a szolgabiró ur lakik. Volt szép leleségem s egy tizenhat éves gyönyörű leányom. Egv napon valami tolvajlás esett a városban. A szolgabiró ur összefogatott bennünket s kegyetlenül vallatni kezdett, hogy mi csele-' « j - »kediük a tolvajlást. Hasztalan tagadtunk, »nein használt semmit. Kegyetlenül megkmoztatott, s feleségemet és szép leányomat farkasguzsba kötteté, mert azokra volt legnagyobb gyanúja. A két ártatlan teremtés belehalt a kínzásba.A vén vajda szeméből könyek peregtek, midőn a múltra visszaemlékezett.— Eltemettem szeretteimet. — folvtatá. — de szi-
mrvemben nem aludt ki a boszu tüze. Elhatároztam, hogy visszafizetem a kölcsönt a szolgabiró urnák. Hadd érezze, mily fájdalmas az. midőn egyetlenétől fosztják meg az embert. Sokat leskelödtein utána, végre is sikerült tervem. Egy reggel kis li i künn játszott az udvaron, én kicsal­tam onnan s birteleuében elosontam vele.— Mikor történt ez? — kérdé Jóska.— E:» bizony nem tudom, de lehet már vagy tizenöt éve.— Hát a (iu hová !<*tt aztán ?— Elszökött tőlünk egy éjjelen, s azóta Iliről sem hallottuk. Hanem annyit tudok, hogy a szolgálómhoz sem került vissza. Pedig reá ismerhetne könnyen, mert a Jiu na k egv alany pénz volt a nyakán, fekete selyem zsi­nórra Kötve.Árva Jóska csaknem felkiáltott a csodálkozástól. A vén czigány beszéde hihetetlenül hangzott előtte. Ámde az elbeszélésnek Iliiéit kellett adnia s most már, miután tudta, hogy szüleit feltalálhatja, annálinkáhb furdalta a ráutalom, a gyilkosság miatt.A vén e/igány azt is megmondta, hol lakik a szolga­biró. Jóskának nem is kellett több biztatás. Odahagyta a czigánvokat s útnak indult szüleihez.VI.A megyei csendbiztos ur felette kényes volt a hiva­talára. Nem volt meg arra eset, hogy az ó kezét elkerül­hette volna valamely gonosztevő. Most is, — mihelyt Árva Jóska szökéséről értesítve lett— kiadta a rendeletét két pandúrjának, hogy a szökevényt pár nap alatt kézre- keritsék, különben . . .Nem fül\ tattu tovább, de tudták már a pauűurok,» Ami következik a „különben- után.Megnyergelték lovaikat és neki indultak a bizony­talan útnak.Alig haladtak nehány pereznyire a várostól, az országút mentén lerakott köveken ülve egy legényt talál­tak, ki arczát kezeibe temetve bámult maga elé.— Hogy hívnak? rivált rá egyik pandúr.— Árva Jóska vagyok ! — felelt a legény remegve.— Al i i m!  Hiszen mi meg épen tég* d keresünk, jó madár! — örvendettek a pandúrok. Nem is remélték, hogy ily közel találják a szökevényt.Jóska nem ellenkezett. Hagyta magát megköttetni s bekisértetui a megyeházához, hol a szolgabiró elé vezettékRideg, mogorva ember volt ez. Ordító hangon be­szélt Jóskával, hogy azt bizony meghallaná még a föld- süket is.Hej, ha tudná, kivel beszél oly veszett hangon! Ha tudná, hogy épen a saját elveszett fiára mér öt évi börtön büntetést. ** ♦A fogságba zárt Jóskától elszedtek mindent. A börtönmester meg nyakából is kivette az aranyérmet.— Arra kérem, mondá Jóska a börtön mesternek, ne mutassa ez aranyat senkinek addig, inig büntetésem ideje lejár.A börtönmester megígérte és Jóska megkezdte a börtön életet. Nem akarta, hogy elkövetett tettéért ne szenvedjen. Tudta, hogy apja megtenne mindent érde­kében. ha tudná, ki ő.Tűzben tisztul ki az arany. Jóska is átváltozott az öt év alatt. Vad. vérengző természetét elhagyta s midőn az öt év titelt, teljesen átalakulva hagyta el börtönét.A szolgabiró épen jelen volt szabadulásánál s nézte mikor a börtönmester odaadta neki a tőle elszedett tárgyakat.Mikor az aranyérmet elővette, a szolgabiró fel­kiáltott !— Kié ez? Hol loptad ezt?— Nem loptam én. kérem alássan. felelt Jóska. Nyakamban hordozom még gyermekkoromtól.A szolgabiró elhalványult. Az árva legéuy arczábanbizonyos hasonlatosságot fedezett fel.• '—* •Hosszas vallatás, kérdezés után végre rájött, hogy a szegény Árva Jóska az ö li^ kit a czigány ok ra­boltak el.Keblére ölelte s örömében csaknem megőrült. Vitte a. feleségéhez, kit a bánat idő előtt elhervasztott.

— Edesem! Az Isten hatalmas! Visszaadta az e 1 vészé11 pyermekünket.A  nő nézett előbb űrjére, azután Jóskára, ki még most is rabruhában volt. Nem értette a beszédet.— Csókold meg fiadat, édesem ! Ez a labruli ibau levő fm a mi gyermekünk, kit a czigáuyok raboltak el.Lehetetlen leírni az anya örömét. Alig győzte Jóska elbeszélni a sok nyomorúságot, mJ.y a világ piaczáu érte s azon vette észre, hogy édesanyja zokogva borul nyakába.niMit Mondjunk még?Árva Jóska nem volt többé árva. A szolgabiró nevelőt hozatott mellé és hely repótolta, elmulasztott lelki művelődését. Lett belőle tehetős, jó gazda s becsületes polgár. Elles apja vett neki egy szép birtokot s most ott gazdálkodik.Kitörölte múltját emlékezete leijéből s szülei fel­találása óta uj életet folytat. Most már boldogan él a kedves feleségével, kit szülei belenyugvása után vett el.Kilalálják-e olvasóim! ki ez? Hát bizony ez nem más, mint Pató Erzsi! A lakadalmukou Maris is ott volt, ki férjével van már négy év óta. (Vége.)
Fe!elős szerkesztő: Dr. V E R E S S A MU .illagaii-liirdctísck.kerestetiknégy darab Gömörmcgyci Xcp- és Ipar­ban k i részvény. — Ajánlatok o lap kiadójához intézetniük.B é e ii  férfi- és gyér in ek-e/ipöktetemesen leszállított áron. mis: a kész-7 olet tart, kaphatók:

T I  b é l  y  s. A.U e r e M k H lr H é h c n  K l  .TI A  S Z Ó  TI K Á T .
LakválioztatásVan szerencsém a n.-é. közönség becses tudó- C mására hozni, hogy C
fényirdámata Jánosi utczából a Temető utczai 3. számú (Weisz 

Sámuel nagy tőzsdés) l  ̂L. feKérem ennélfogva a n.-é. közönséget adandó alkalommal megrendeléseikkel uj lakásomon szeren­cséi rét ni.Rimaszombat, 1888. október hó 10.tisztelettel
A N D R A S Y  L Á S Z L Ó .II ir to k e la ik ii.Gömörmogvében, Hi m a szó m b a t szé k v á r< >sá - va! határos Bálit i-p liszt áll. az országút mellett s vasit ti állomáshoz közel, egy — 230 ltold föld és rét, — 3(i hold érd*) s leg do es 7 hold gyü­mölcsösből álló tagositoH bi.tok, belsőség, urilak és gazdasági épületekkel együtt, előnyös feltéte­lek mellett, szabad kézből eladó.A feltételek iránt értekezhetni Tibábilll 

ozv. Gló* Norbertnő tiilajdonosnőnél és Tor- 
11 i l l .ván Fodor Károly ügyvédi irodájában.

F o n t o s
gazdaközönségnek

A hosszii tiirtii pokróczok
forrása.

0 0 0
legolcsóbbA budapesti kiállításon a legnagyobb érem­mel kitüntetve 1 ső minőségű bosszú fürtű pokrócz fehér vagy színes 'síkokkal 4 írt Q 50 krtól 10 írtig, Il-od minőségű szürke Q3 írt 50 kr. darabja

T VJolsváu (Gömörmegye).
Hirdetmény.875. szám. — A nagynczei kir. jbiróság mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy az m . k i r .  k i n r s t f i r  végrehajhitónak k i n x e l y  A l u l r a »  vég­rehajtást szenvedő elleni 24 Irt 59 kr. adókövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a rimaszoml-ati kir. mr-



it eszközölvf», utninbólvis.zn<TK(»zvc:i. van Szerencsem :\ n. e. közönség becses tudomására hozni.hooy különösen női ruhakelroék. menyasszonyi kelengyék és férfi öltöny-szövetekből raktáramat dús választékkal s/.iiehem !♦*I , minilio«ry jm'i! <»* ez alkalommal a legolcsóbb bevásárlási források állottak rendelkezésemre. azon kellemes helyzetben vagyok, Imgy nemcsak az árúk kitűnősége, de jutányos- sag szempontjából is t vevőimet versenyképességemről meggy ő/.ódtessem.Midőn | »eilig az eddig irányomban iáiméitól! becses bizalmukért kö- szönetem nyilvánítom, kérem azt ez alkalommal is részemre fenntartani és minél tömenesfbb becses megbízásaikkal szerencsédtetni.
L A N D A U  A. F I Adivatáru kereskedese.Rimaszombat főtér (Gasko féle házban.)
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Vidéki megrendelések pontosan és gyorsan eszközöltetnek!
B & ~  ->|a»9*p7S-Au0||0 1JJ9J

Van szozencsénk a n -é. közötiségu(»k tudomására hozni, hogy Rimaszombatban(SZONTAGM KÁROLY ur házábban). a ..Három Rózsadhoz czimzett vendéglővel szemben
őri-, női divat-, rövid- és s/.oviiU- ni, kalap- és c/.ipú'kcrcskcricste hó 15-en nyitjuk meg. — Magyarország es Dees legkiválóbb üzleteiben szerzett tapasz­talatainknál fogva azon kellemes helyzetben vagyunk, miszerint minden, irántunk támasztott kivánalmaknak a legpontosabban megfelelhetünk.Kérjük a n.-é. közönséget, szíveskedjék vállalatunkat támogatni és becses bizalmukkal megtisztelni.Rimaszombat, 1888. október hó. Tisztelettel

3 -3  R E I S Z  es E N G E L
Legújabb rendszerűC I j A Y T O X  iV SCHUTTIiKW OHTII-féle

m élyítők, boronák, tüskés- és gyűrűshengerek
rosták, konkolyozó gépek, borsajtók, szőllőznzók, olajprésekdarálók és malmok,szecskavágók, lépavagók, használt kij vitott loeoniidulok, esépiők, stabil- gépek és kazánok jótállás melle jutanvos

CLAYTON & SCHUTTLEWOflTH képviselőjénél
I S K O L C Z O

Aluli rőt t uradalmi igazgatósai' ezennel közli írré teszi, hogy az uradalom lei liléién létező ásványvíz-i C  7 l • •források (savanyuvizek). nevszeriut aSzolyvai. Polenai, Olenyovai. liiilii-Krzsébet és Pannonia-forrás
1889. évi január l-töl kezdve ( H e r m a n n  é s  l t o d n á l ’ uraknak K z o ly t T t n  bérlte adattak; igy tehát a uetaláni megrendelések íeutebbi időponttól kezdve a nevezett czégbiz h*s/nek intézendők.

.Maradván tiszteli*tti*lA gróf Ervin Schönborn-Buchheim-féleT. ez. uradalom igazgatósága Munkács.Vonatkozással a fentebbi közzétételre a t. ez. fogyasztó közönségnek ezenmd tudomására hozzuk, bogy a fentemlitett ásványvizek töltését már fo’yó évi november 15 töl megkezdjük, s hogy 1889. évi junuár l étol az elősorolt ásványvizeket mind forgalomba hozzuk.Töltési készülékeink a legújabb rendszerek szerint lesznek berendezve, a palaezkok dugaszolasa a lehető legtökéletesebb lesz, úgy hogy a nevezett ásványvizek minősége nemcsak hogy hátrányt nem szenved sőt ellenkezóhjg meg nyerni fog s a viz jó tulajdonságai állandóbbak lesznek. A palaezkok külső kiállítása: a vignetta, a dugó egetés s a kupakok nyomása 1889 évi január 1-től részben módosításon lógnak átmenni. — Kiről hátiak leszünk a t. ez. közönséget körlevelek által bővebben tudósítani.Kiváló tisztelettel3—3 < iie r iiia ii  é s  B o d n á r ,  Szolyván (Beregmegye).

3fig hMw » Ai.ii i— C3E151Vt
vényszék (a nagyróezei kir. járásbíróság) területén lévő Viz**srét község határában fekvő a Kiszely András tulaj­donát. képező vizesréti 107. sztjkben foglalt birtok */,. részere az árverést 327 fiiban ezennel megállapiiott ki­kiáltási álban elrendelte, és hogy a lennebb megjelölt ingatlanok az 1 «888. évi november hó 29 ik napján dél- előtli 9 órakos Yizesréten a községi bitó házában meg tartandó nyilvános árverésen a megállapiiott kikiáltási áron alól is okidat ni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- árának 10°/() át készpénzben vagy az 1881. évi KX t.-cz. 42. § ában |e|/.ett árfolyammal számított és az 1881. évi novemh.*r hó 1 ón 3333. sz. a. k<*lt igazságngyminis/.teri rendelet S. §-ábnn kijelölt, óvadék képes órtékpapii ban akiküldött kezéhez letenni, avagv az I SS 1. KX I -ez* •1 70. £ a ei leimében a bánatpénznek a bíróságnál elóleges elhelvezéséröl kiállilott szabálvszerii elismervénvt álszol-* ** igaltatni.Kelt N.-Rőczé:», 1888. évi július hó 24 ik napján. A X.-Kőcz.ei kir. jmásbiróság, mint telekkönyvi hatóság.Molitórisz, kir. járásbiró.
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„Vera-forrás savanyuvize.“Felsómagvarországnak legkitűnőbb és leír- tisztább szénsnvdtis savanymize
ug- \  in int a ( l i es liii V) 1 ia l*oi I nem festi.Kapható bizotlmánvi raktámnkhan:KERN A D O L F  urnái Rimaszombatban,valamint:

a „Vera-forrás“ kczelőségiiélVe a h l e s e n  (Zólyommegye.)A véghlesi ..Vera forrás“ kezelősége.
o000O0

I i i r « l c ‘ f i i i é B 8 . r .A losouozi állami tanitó-k<*pezdenagy mennyiségű topoly-,ákáoz- fenyő-, epei-, kőris- juhar- ésvadgeszlenve-fák: továbbá írvíimóles-• 1 * •csemeték olcsó árban szerezhetők. A vad fák darabja: 3— ti évi sek 10— 50 kiig. A gyümölcsfáké magas és törpe:
20—50 krig.Losonez, 1888. október 20.

Az igazgatóság.

0 Hirdetmény0  Alólirott tisztelettel hozza a melyen tisztelt0  é p í t é s z ,  k ő f a r a g ó  és é p í t t e t «  k ö z ö n s é g :tudomására miszerint B a l o g  fa  la  község ((iömör megye, vasúti állomás) h a t á r á b a n  levő kitűnő minőségű t e n u é s - k «  b á n y á t  több évekre ki- 0  bérelvén, onnan mindenféle h i d a k ,  é p ü l e t e k .  0  s z o b r o k  és k e r e s z t e k h e z  szükséges kiilün- Q féle alak- és nagyságú kövek — nvers vagv fara- gott állapotban - -  a következő árakon adatunk:Kgy köb-ól fal-kő............................ö fit — kr.0 Kgy köb láb faragáshoz való kő — írt 00 kr.0 Kgy köb-láb kil’aragott kő . . — Irt 80—90 kiig.Kzenkivül felvállalok s í r k ö v e k  és k e -  
0 r«»szt€‘ k  teljes elkészítését.Q LeveiLeli megkeresések V á r g e d é r eQ Írottra czimzendők. A it A i i  i n t v A x ,1—2 kőbánva bérlő.
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Hirdetmény.4039 szám. — A rimaszombati kir. tszék mint telekkönyvi hatóság liözliirré teszi, hogy C ’s a n k  J ő -•* ü  7 r*»€‘ f  F e r e n e z  *4 t á r s a i n a k  végn liajtatókiiak ö x v . ( s a n k  B e m e  f e r e e z n é  is t á r s a  végrehajtást szenvedő elleni 13 írt tőkekövetelés és jár. iránti végre­hajtási ügyében a rimaszombati kir. törvényszék (a kir. járásbíróság) területén lévő tjesztete község liatárában fekvő gcs/.tetei 77. szik. foglalt Csánk Anna Lakatos Andrásné és kkorú Csalik Amália és István nevén álló % f rb. telekre 433 írt, és a gesztetei 78. sztjkben foglalt Bolhás .Mária Csánk János Andrásné, Csank Anna Lakatos Andrásné. kkoru Csank Amália és István nevére Írott 3n. Úrbéri telekre az árverést 433 frtbau ezennel rnegállapitott kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fen- netb megjelölt ingatlanok az 1888. évi november hó f> ik napján délelőtti 10 órakor (»esztete községben a községi birú házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatui fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs árának 10°0-át vagyis a gesztetei 77. sztjk. birtokra 43 fit 90 kr. gesztetei 78 sztjkvi birtokra 43 írt 30 krt kész­pénzben, vagy az 1881. LX . t.-cz. 42 ik §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyministeri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kez.ehez letenni, avagy az 1881. L X . t.-cz. 170. $ a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elóleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.Kelt Rimaszombat, 1888. évi július hó 3. napján. A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.Hánrich kir. tszéki bíró.Nyomatja cs maja rtübely Miklói Rimaszombat. 1888. (Losonczi-uteza 24. szám.)




